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《佛教与中古小说》

内容概要

《佛教与中古小说》介绍佛教在东传过程中对中国魏晋南北朝及唐代小说所产生的影响，以及其在中
古小说中的反映，后世流传甚广的许多故事都能找到其母本。作者系一代大师钱仲联先生的高足，其
广吸博收，见解独特，结构严谨，资料翔实，功力深厚。
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《佛教与中古小说》

书籍目录

绪论第一章　蓝本与摹本  一、蓝本的形成与摹本的产生  二、消解找不到蓝本的缺憾第二章　教义的
模铸  一、“四大”说与解体还型小说  二、般若学与贤愚故事  三、地狱观与游冥小说第三章　信仰的
激情  一、观音信仰与应验记  二、弥勒信仰和弥勒故事第四章　仪式的变形  一、兴善止恶的八关斋  
二、浴佛节与盂兰盆会  三、惊心动魄的唱导余论：佛教艺术传播的一个缩影——关于敦煌须大孥故
事写经、变相、变文和戏文的考察附录一：《六度集经》文本的性质与形态附录二：《经律异相》所
录譬喻类佚经考论附录三：《百喻经》版本校勘佚文等问题考论附录四：《旧杂譬喻经》研究主要参
考文献
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《佛教与中古小说》

章节摘录

第一章　蓝本与摹本在黑格尔的绝对理念辨证发展眼光看来，人类精神之树，是从感性的艺术逐步向
理性的哲学生长的。因此，“最接近艺术而比艺术高一级的领域就是宗教”，“艺术只是宗教意识的
一个方面”。按照这一逻辑，我们可以接着说：最接近宗教而比宗教高一级的领域就是哲学，宗教只
是哲学意识的一个方面。这样，宗教便具有了集感生艺术与理性哲学于一身的中介特征。尽管黑格尔
的逻辑起点是本末倒置的，但这并不妨碍他得出艺术、宗教与哲学在根本性质上相同的深刻结论，也
不妨碍我们据引推论说，宗教具有文学的形象化和哲学的抽象化两重性的中介特征。因此，把包括文
学在内的艺术与宗教放在一起讨论不仅是合理的，而且也是必须的。佛教文学或佛典文学的形成，固
然有其自己的特点，但这并不削弱它作为文学一面的相对独立性（这种独立性本来就来自纯粹的文学
和文学性的创造）。正是这种相对的独立性，使佛教在向世界传播过程中，佛教文学可以摆脱其教义
、信仰、情感等方面的束缚，而直接或间接地获得世俗文学家的青睐，从而单独成为文学传统的学习
“蓝本”，并对其“摹本”产生某些规定作用。当然，这些“摹本”都因为种种原因而有些变异。显
而易见，与平行比较不同的是，在影响比较的文学研究中，蓝本的寻找和发现，意义是非同小可的。
许多著名的研究，都是由于蓝本的发掘而获得突破性进展的。由于中印两国自古土壤相接，又有着两
千年的悠久文化交流史，所以，影响比较研究的份量显得格外的重。这也是长期以来我国与此有关的
文学研究共同趋向寻找蓝本热潮的重要原因。敦煌石窟的打开，更将这种热潮推向空前的高度和广度
。然而，由于师师口传、数次转译、虫蛀兵火等成百上千年间的种种变故，蓝本的遗失、湮灭和摹本
本身的缺损、失传都是无法估量的，因此在研究中找不到蓝本的遗憾常常发生。所以，寻找蓝本的传
统研究方法亦必然地面临着新方法、新角度的挑战。另一方面，由于中印两国是同样具有高度文明的
古国，在文化传播上往往是双向的交流，因此，即使发现了一些极为相似的文本，有时也还存在着分
不清哪是蓝本、哪是摹本的问题。这在佛教东传以来，尤其如此。所以，消解找不到或无法确定蓝本
缺憾的根本出路，在于摆脱对蓝本的过分依赖，去寻找佛教与中国文化联系的其他纽带。
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《佛教与中古小说》

编辑推荐

《佛教与中古小说》由学林出版社出版。
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《佛教与中古小说》

精彩短评

1、书内容很好，只是质量一般，纸质也一般，装帧也一般。如果是只想买质量上乘的书，这个还是
免了吧。
2、把小说放在宗教的背景下进行研究，尤其着重于中古，眼光新颖，论析精彩。
3、佛學探討很少，小說原文引的多到可以占篇幅，也是省事一法
4、這書很不錯，忍不住加一下
5、还是有出彩和启迪人的地方。
6、同时买的六本书，有两本却是明显的盗版，为何？

Page 6



《佛教与中古小说》

章节试读

1、《佛教与中古小说》的笔记-第27页

        从时间方面考虑，固然《五卷书》、《佛本生故事》和《弥沙塞律经》等汉译，均远远晚于《战
国策」、「尹文子」、「新序」，但它們所記載的故事卻是相當古老的。中印自古比鄰接壤，民間故
事通過口頭傳播是完全可能的。所以，這方面的顧慮可以消除，大膽承認孤假虎威寓言來自印度。
按：這一說法欠斟酌。如果說影響，也應該互相的影響，怎麼能斷定印度影響中國。

2、《佛教与中古小说》的笔记-第29页

        页眉应为“第一章 蓝本与摹本”。编辑太疏忽了。
陈秀远的探讨结果说明，在佛教以渐以降，影响比较研究不必寻找或确认蓝本也可以弄清佛教与文学
之间的连接纽带（当然也不排除蓝本因素）。

3、《佛教与中古小说》的笔记-第10页

        第三行“《阿四含经》”似应为四阿含经。
此书之陈洪为江苏师范大学之陈洪，非南开之陈洪。出版社也没有作者介绍，难免让人误解。
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